
आनन्दलहरी- मराठी अर्ाासह 
श्रीमद् आदिशंकराचार्ाांनी रचलेल्र्ा ‘आनंि लहरी’ स्तोत्रामध्रे्, िेवी भवानीला आनंि आणि शुभ 
रूपात साकारले आहे. काही श्लोकांत आदिमारे्ला वल्लरी स्वरूपात व परमेश्वराला वकृ्षस्वरूपात 
रूपक रचले आहे.  परम मातेच्र्ा दिव्र्, सुंिर आणि शुभ स्वरूपाचे आनंिी आणि आनंिमर् चचतंन 
करून महान सुख, समदृ्धी आणि मानससक शांती प्राप्त होते असा भाववकांचा ववश्वास आहे.  

मातेची कृपा ततच्र्ा सवव मुलांवर असतेच, पि त्र्ाहून अचधक प्रमािात त्र्ा सवव मुलांवर 
(भकतांवर) पडेल जे ततच्र्ा शकती, प्रेम आणि करुिेवर पूिव ववश्वास ठेवून ततच्र्ा चरिी शरि 
जातात, हे सांगण्र्ाची गरज नाही.  

आचार्ाांनी र्ा रसाळ व भक्कतपूिव स्तोत्राची रचना सशखररिी (गि- र्मनसभ ल ग) र्ा वतृ्तात 
केली आहे. 

भवानन स्तोतुुं तवाुं प्रभवनत चतुर्भाना वदन ैः 
प्रजानामीशानस्त्स्िपुरमर्नैः पञ्चर्भरपप । 
न षडर्भैः सेनानीदाशशतमुख रप्यहहपनतैः 

तदान्येषाुं केषाुं कर्य कर्मस्त्स्मन्नवसरैः ॥ ०१  
मराठी-  हे भवानी, ब्रह्मा तयाच्या चार मुखाुंनी, तीन नगराुंचा नाश करणारा रयतेचा प्रमुख महादेव 
तयाच्या पाच तोंडाुंनी, (देवाुंचा) सेनानी (कानताकेय) सहा तर नागाुंचा प्रमुख (शेष) तयाच्या हजार 
मुखाुंनीही तुझी स्तुती करू शकत नाहीत तर मग इतर कोणाला ते शक्य होईल, साुंग बरे ?  
पवरुंची चाराुंनी, हर नच शके पाच वदनी                  (पवरुंची – ब्रह्मा) 
सहाुंनी सेनानी, दशशत जरी पन्नग फणी ।   
तुझी गीते गाण्या पुरत नच तयाुं र्ोर महहमा 
कुठे सामान्याुंची गनत गुण तुझे गात गररमा ॥ ०१ 

घतृक्षीरद्राक्षामधुमधुररमा क रपप पद ैः 
पवर्शष्यानाख्येयो भवनत रसनामाि पवषयैः । 
तर्ा ते सौन्दय ंपरमर्शवदृङ्मािपवषयैः 

कर्ुंकारुं ब्रूमैः सकलननगमागोचरगुणे ॥ ०२॥ 
मराठी- (ज्याप्रमाणे) तूप, दधू, द्राक्ष, मध, याुंचा गोडवा कोणतयाही पवशेष शबदाुंनी वणान करता येत 
नाही, तो स्त्जभेचाच पवषय असतो, तसेच तुझे सौंदया हा परमेश्वराच्या (शुंकराच्या) दृष्टीचाच पवषय 
आहे. सवा वेदाुंनाही अनाकलनीय अशा तुझ्या सौंदयााचे आम्ही कसे वणान करावे ? 

कळे स्त्जव्हे द्राक्षे  दधु  तुप मधाची मधुरता 



तुझ्या सौंदयााची शर्शधरच जाणे सुबकता | 
कळे वेदाुंनाही नच तव गुणाुंची शु्रनतकर्ा  
कसे आम्ही वणूा गुण तव असे ही मम व्यर्ा ॥ ०२ 

मुखे ते ताम्बूलुं नयनयुगले कज्जलकला 
ललाटे काश्मीरुं पवलसनत गले मौस्त्क्तकलता । 
स्फुरतकाञ्ची शाटी परुृ्कहटतटे हाटकमयी 

भजार्म तवाुं गौरीुं नगपनतककशोरीमपवरतम ्॥ ३॥ 
मराठी- तझु्या मुखात पवडा, दोन्ही डोळ्यात रेखलेली काजळाची कोर, कपाळावर केशर (हटळा), 
गळ्यात रुळणारी मोतयाुंची माळ,  पवशाल कुं बरेभोवती साडी आणण झळाळणारी सोन्याची मेखला, 
अशा हहमालयाची कन्या असणार् या गौरी मी तुझे नेहेमी स्मरण करतो. 

पवडा तोंडी रुंगे, नयन खुलवी काजळ चचरी           (चचरी - रेघ) 
हटळा भाळी शोभे पपशुन, कहटला तुुंहदल बरी ।       (पपशुन - केशर) 
सुवणाा साडीची लगट रशना, मौस्त्क्तक सरी  
झळाळे कुं ठी, मी तव स्मरण आये ननत करी ॥ ०३  

पवराजन्मन्दारद्रमुकुसुमहारस्तनतटी 
नदद्वीणानादश्रवणपवलसतकुण्डलगुणा 

नताङ्गी मातङ्गी रुचचरगनतभङ्गी भगवती 
सती शम्भोरम्भोरुहचटुलचक्षुपवाजयते ॥ ४॥ 

मराठी- स्त्जच्या वक्षावर रुईच्या फुलाुंची माळ रुळत आहे, वीणेचा ध्वनी ऐकताना स्त्जची कणाभूषणे 
कुुं डल डोलताहेत, स्त्जची ककुं चचत पुढे झुकून र्ोडे र्ोडे र्ाुंबून चालण्याची रीत आकषाक आहे, स्त्जचे 
नयनकमल प्रेमळ आणण चुंचल आहेत, अशी तेजस्वी शुंकराची भायाा पवजयी होते.    

रुईच्या पुष्पाुंचा पवलसत गळा हार बरवा 
ध्वनी वीणेचा जैं पडत श्रवणी डूल झुलवा । 
चधमी चाले, र्ोडी झुकुन, बरवे नेि हलवी    
र्शवाची मातुंगी  पवजय जगता सवा र्मळवी ॥ ०४      
टीप- मातुंगी दहा महापवद्याुंप की  एक असून नतला सुंगीत आणण पवद्येची देवी सरस्वतीचे ताुंत्रिक 
रूप मानले जाते. मातुंगी वाणी, सुंगीत, ज्ञान आणण कला याुंचे सुंचालन करते. नतची उपासना 
अलौककक शक्ती प्राप्त करण्यासाठी, पवशेषत: शिूुंवर ननयुंिण र्मळवण्यासाठी, लोकाुंना स्वतैःकडे 
आकपषात करण्यासाठी, कलाुंवर प्रभुतव प्राप्त करण्यासाठी आणण सवोच्च ज्ञान प्राप्त करण्यासाठी 
पवहहत आहे.  

नवीनाका भ्राजन्मणणकनकभूषणपररकर ैः 



वतृाङ्गी सारङ्गीरुचचरनयनाङ्गीकृतर्शवा । 
तडडतपीता पीताम्बरलर्लतमञ्जीरसुभगा 

ममापणाा पूणाा ननरवचधसुख रस्तु सुमुखी ॥ ५॥ 
 
मराठी- स्त्जच्या अुंगाला सोने आणण उगवतया सूयााच्या तेजासमान रतनाुंच्या दाचगन्याुंनी वेढले आहे, 
आपल्या हररणीसारख्या सुुंदर नेिाुंनी जी शुंकराकडे पहात आहे, पवजेसारख्या लखलखणार् या 
पपवळ्या वस्िाने आणण नाजुकशा पैंजणाुंनी जी भाग्यशार्लनी शोभून हदसत आहे, ती देवी अपणाा 
नतच्या पूणा आणण आनुंदी चेहर्याने मला अपार सुख आणण माुंगल्य प्रदान करो.    

नव्या भानूतेजे कनक-मणण भूषेत सजते  
कुरुंगीच्या नेिी तरल ननत शुंभूस बघते। 
पवजे जेवी साडी, रुणुझुणु पदी चाळ कररती 
अपणाा देवी दे पवपुल सुख माुंगल्य मज ती ॥ ०५ 

हहमादे्रैः सुंभूता सुलर्लतकर ैः पल्लवयुता 
सुपुष्पा मुक्तार्भभ्रामरकर्लता चालकभर ैः । 
कृतस्र्ाणुस्र्ाना कुचफलनता सूस्त्क्तसरसा 

रुजाुं हन्िी गन्िी पवलसनत चचदानन्दलनतका ॥ ६॥ 
मराठी- हहमालय पवातावर उगवलेली, अतयुंत मनोहर असे (अनेक) हाताुंवर (शाखा, डहाळ्या) पालवी 
असणारी, हाताुंवर सुुंदर फुलेरूपी मोतयाुंचे दाचगने असलेली, स्त्जचा कुरळा केशसुंभार गुुंजारव 
करणार् या भुुंग्याुंनी युक्त आहे, स्त्जने शुंकररूपी वकृ्षाला वेढून घेतले आहे (स्त्जने शुंकरालाच आपली 
ब ठक बनवले आहे - शुंकराच्या माुंडीवर बसली आहे), स्तनरूपी फळाुंच्या भाराने जी वाकली आहे, 
स्त्जचे सुंभाषण रसपूणा आहे (जी स्तोिाुंचे रसग्रहण करते), जी व्याधीुंचे ननराकरण करते, अशी 
च तन्य आणण आनुंदपूणा वेली शोर्भवुंत हदसते.   

नगेन्द्राच्या  धामी  मदृलु कर  वेली  उगवली 
कचाुं भुुंग ेमाळी,  कर  कुसुम- मोतयें  डुंवरली |      
र्मठी वकृ्षा, व्याधी हरण, स्तन भारे झुकतसे  
भरे च तन्याने, सुरस वचनें शोभुन हदसे ॥ ०६     

सपणाामाकीणां कनतपयगुण ैः सादरर्मह 
श्रयन्तयन्ये वल्लीुं मम तु मनतरेवुं पवलसनत ।   

अपणैका सेव्या जगनत सकल यातपररवतृैः 
पुराणोऽपप स्र्ाणुैः फलनत ककल क वल्यपदवीम ्॥ ७॥ 



मराठी- या जगती ककतयेक जणाुंना पानाुंनी लगडलेल्या, अनेक गुणयुक्त वेलीबद्दल आदरपूवाक 
आपुलकी ननमााण होते. पण माझी बुद्धी असा पवचार करते की, या जगात एका ‘अपणॆ’चीच 
सवांनी सेवा करावी, कारण नतने वेढलेला वकृ्ष (शुंकर) जुना (सनातन) असला तरी तयाला परमानुंद 
पदाचे फळ लागते.   
कुणा वाटे ओढा सघन लनतकेचा, गुणवती 
अपणेची सेवा सकळ करुया ही मम मती । 
पुराण्या वकृ्षाला (र्शवस्वरुप) ती वेढुन असे 
तरी  क वल्याचे पद फळ तया लाभत कसे ॥ ०७  
टीप- येरे् ‘अपणाा’ हा शबद श्लेषार्ााने वापरला आहे. अपणाा हे पावातीचे नाव आहे, तसेच तयाचा 
अर्ा पाने झडलेली वेली असाही होतो. तयामुळे फुलापानाुंनी लगडलेल्या लतेपेक्षा शुंकराच्या 
प्राप्तीसाठी पानही न खाता तप करणार् या पावातीची सेवा करा असे ते साुंगतात.   

पवधािी धमााणाुं तवमर्स सकलाम्नायजननी 
तवमर्ाानाुं मूलुं धनदनमनीयाुंनिकमले । 
तवमाहदैः कामानाुं जननन कृतकन्दपापवजये 

सताुं मुक्तेबीजुं तवमर्स परमब्रह्ममहहषी ॥ ८॥ 
मराठी-  तू सवा धमांची जन्मदािी, सवा पपवि  वाङ्मयाची जननी, सवा ऐश्वयााचे उगमस्र्ान 
आहेस. तुझे चरणकमल कुबेराला वुंदनीय आहेत. सवा इच््ाुंची सुरुवात तुझ्यापासून होते, तू 
मदनावर पवजय र्मळपवला आहेस. सज्जनाुंच्या मोक्षाचे उतपत्तीकारण तू आहेस. (परब्रह्मस्वरूपी) 
परमेश्वराची सम्राज्ञी आहेस.  

किया-नीती ननमी, जनक ननगमाुं, उद्गम धना 
सुरू इच््ा जेरे्, चरणकमलाुं यक्ष नमना ।  
मनोजा जी स्त्जुंकी, सुजन र्मळवी मोक्ष स्त्जरु्नी  
महाराणी ईशा, ननरुपम चचदानुंदरुपपणी ॥ ०८ 
टीप- चारी पुरुषार्ा तुझ्यात सामावलेले आहेत असा भाव. 

प्रभूता भस्त्क्तस्ते यदपप न ममालोलमनसैः 
तवया तु श्रीमतया सदयमवलोक्योऽहमधुना  । 

पयोदैः पानीयुं हदशनत मधुरुं चातकमुखे 
भशृुं शङ्के क वाा पवचधर्भरनुनीता मम मनतैः ॥ ९॥ 

मराठी- जरी माझ्या चुंचल मनात तुझी अतयुच्च भक्ती वास करीत नसली, तरी तू भगवती, 
मजकडे तुझ्या करुण नजरेने ताबडतोब पहा. आकाशातील मेघ गोड पाणी चातकाच्या मुखात 



सोडतो. (तयासाठी चातक तयाला पवनुंती करतो, पण) मला माि तुझी प्रार्ाना कशी करावी हे माझ्या 
बुद्धीला समजत नाही.  

जरी  नाही  भक्ती  प्रचुर  लहरी या मम मनी 
पहासी देवी तू परर मजकडे आद्रा नयनी ।  
जला जेवी देती जलद मधुरसे चातक मुखी 
तुला क से ध्यावे नच मज कळे होइन सुखी ॥ ०९  

कृपापाङ्गालोकुं  पवतर तरसा साधुचररते 
न ते युक्तोपेक्षा मनय शरणदीक्षामुपगते । 
न चेहदष्टुं दद्यादनुपदमहो कल्पलनतका 

पवशेषैः सामान्य ैः कर्र्मतरवल्लीपररकर ैः ॥  १०॥ 
 
मराठी- हे शुद्ध आचरणाच्या देवी,  माझ्यावर तातकाळ तुझ्या कृपेचा कटाक्ष टाक. तुला शरण 
आलेल्या (माझ्याबाबतीत) दलुाक्ष करणे योग्य नव्हे. जर तू पावलोपावली हवे ते न हदल्यास 
कल्पवेली आणण इतर सवासाधारण वेलीुंमध्ये काय पवशेष (फरक) राहील ? 
 
कटाक्षाुंना टाकी मजवर दयेच्या झडकरी  
तुझ्या पायी हा मी नत  मम उपेक्षा न च बरी | 
करी इच््ा पूती नच दर पदी कल्पतरु तो  
तरी इच््ावेली फरक लनतके काय उरतो ? || १० 

महान्तुं पवश्वासुं तव चरणपङ्केरुहयुगे 
ननधायान्यन्न वाचश्रतर्मह मया द वतमुमे । 
तर्ापप तवच्चेतो यहद मनय न जायेत सदयुं 

ननरालम्बो लम्बोदरजननन कुं  यार्म शरणम ्॥ ११॥ 
मराठी- हे देवी उमे, येरे् (या जगी)  तुझ्या दोन पदकमलाुंवर फार मोठी श्रद्धा ठेवल्यानुंतर, मी 
दसुर् या कोणतयाही देवाचा आधार घेतलेलाच नाही. तर्ापप, हे गजाननाच्या माते, तुझे मन जर 
माझ्याबाबतीत कनवाळू झाले नाही तर ननराधार झालेल्या मी कोणाचा आसरा घेऊ ?   

असे श्रद्धा माझी चरणकमळी फार तुणझया 
दजुा कोणा नाही शरण जननी सोडुन तया । 
परी चचत्ती ये ना कणव तुणझया जी मजप्रती 
तरी कोणा जाऊ शरण मग तू साुंगच सती ॥ ११       (सती – पावाती) 

अयैः स्पशे लग्नुं सपहद लभते हेमपदवीुं 



यर्ा रथ्यापार्ैः शुचच भवनत गुंगौघर्मर्लतम ्। 
तर्ा तत्ततपाप रनतमर्लनमन्तमाम यहद 

तवनय प्रेम्णासक्तुं कर्र्मव न जायेत पवमलम ्॥ १२॥ 
  
मराठी- जसे पररसाच्या स्पशााने लोखुंडाला झटकन सोन्याचे स्र्ान र्मळते, रस्तयाने वाहात जाणारे 
पाणी जसे गुंगेला र्मळाल्यावर शुद्ध होते, तसे तया तया काळी केलेल्या पापाुंमुळे अतयुंत अशुद्ध 
झालेले माझे अुंतरुंग जर तुझ्या प्रेमात बुडाले तर शुद्ध कसे होणार नाही बरे ? 

बने लोखुंडाचे कनक मणण स्पशे झडकरी          (स्पशामणण- परीस) 
जळे होती गुंगा र्मसळुन पर्ी वाहत जरी । 
जरी तया तया वेळी मर्लन मन पापें बनतस े
तुझ्या प्रेमामध्ये बुडुन मम शुद्धी न च कसे ? 

तवदन्यस्माहदच््ापवषयफललाभे न ननयमैः 
तवमर्ाानार्मच््ाचधकमपप समर्ाा पवतरणे । 
इनत प्राहुैः प्राञ्चैः कमलभवनाद्यास्तवनय मनैः 

तवदासक्तुं नक्तुं हदवमुचचतमीशानन कुरु तत ्॥ १३॥ 
मराठी-  हे देवी, (भक्ताुंच्या मनातील) इच््ा आकाुंक्षा पररपूणा होण्यासाठी तुझ्याखेरीज इतराुंच्या 
बाबतीत काही ननयम (खािी) नाहीत. तू (माि) याचकाुंनी केलेल्या इच््ेपेक्षा अचधक देण्यास सक्षम 
आहेस, असे समोर उभे ब्रह्मा आणण इतरही म्हणतात. माझे मन तझु्या ठायी हदवसराि लीन झाले 
आहे. हे शुंकराच्या भाये, तुला योग्य वाटेल ते तू कर. 

नसे इच््ापूती ननयम इतराुं द वत गणाुं  
अपेके्षपेक्षाही अचधक क्षम तू दान करण्या । 
असे ब्रह्मा आणी इतर वदती राहुन पुढे 
करी वाटे त से उचचत तव ठायी मन जडे ॥ १३  
टीप- येरे् काही अभ्यासकाुंनी प्राञ्चैः याचा अर्ा प्राचीन ऋपष-मुनी असा केलेला आढळतो. 

स्फुरन्नानारतनस्फहटकमयर्भपत्तप्रनतफल 
त्त्वदाकारुं चञ्चच््शधरकलासौधर्शखरम ्। 
मुकुन्दब्रह्मेन्द्रप्रभनृतपररवारुं पवजयते 

तवागारुं रम्युं त्रिभुवनमहाराजगहृहणण ॥ १४॥ 
 
मराठी- पवपवध रतने आणण स्फहटकाुंनी मढवलेल्या र्भुंती, तयात तुझे पडणारे हलते प्रनतत्रबुंब, 
हवेलीच्या गच्चीवर आणण घुमटाुंवर पडणार् या चाुंदण्याचे तेज, (महालातील) ब्रह्मा पवष्णू इन्द्र 



इतयादीुंचा पररवार.... हे नतन्ही जगताुंच्या अचधपतीच्या गहृहणी (पावाती), तझेु घर शे्रष्ठ आणण मोठे 
पवलक्षण आहे. 

स्त्जरे् र्भुंती नाना स्फहटक मणण र्लुंपून सजती 
तुझी रूपे तेरे्,  शर्शककरण गच्ची उजळती | 
स्त्जरे् ब्रह्मा स्त्जष्णू हररहह पररवारी र्मसळती                  (जिष्णू- इन्द्र) 
घराची तया वानू त्रििगजननी काय महती ॥ १४ 

ननवासैः क लासे पवचधशतमखाद्याैः स्तुनतकराैः 
कुटुम्बुं ि लोक्युं कृतकरपुटैः र्सद्चधननकरैः । 

महेशैः प्राणेशस्तदवननधराधीशतनये 
न ते सौभाग्यस्य क्वचचदपप मनागस्त्स्त तुलना ॥ १५॥ 

 
मराठी-  तुझे वसतीस्र्ान क लासावर आहे, ब्रह्मा इन्द्र इतयादी तुझे भाट आहेत, नतन्ही लोक हे 
तुझे कुटुुंब आहे, आठही र्सद्धी एकत्रितपणे हात जोडून तुझ्यासमोर उभ्या असतात, सदार्शव तुझा 
प्राणसखा आहे. पथृ्वीला धारण करणार् या (हहमालया) ची मुलगी असलेल्या हे पावाती, (कशाचीही) 
तुझ्या या सौभाग्याशी ककुं चचतही तुलना होत नाही. 

स्तुती गाती ब्रह्मा सुरपनतहह क लास सदनी  
कुटुुंबाची व्याप्ती त्रिजग, कर र्सद्धी जुळवुनी ।    
नगेन्द्राची कन्या, पनत पशुपती, केपव तुलना 
तुझ्या सौभाग्याची इतराजन सुंगे न गणना ॥ १५    

वषृो वदृ्धो यानुं पवषमशनमाशा ननवसनुं 
श्मशानुं िीडाभूभुाजगननवहो भूषणपवचधैः 
समग्रा सामग्री जगनत पवहदत व स्मरररपोैः 

यदेतस्य श्वय ंतव जननन सौभाग्यमहहमा ॥ १६॥ 
 
मराठी- ज्याचे वाहन एक म्हातारा ब ल आहे, ज्याचे खाद्य म्हणजे पवष आहे, अुंतराळ हेच ज्याचे 
वस्ि आहे, ज्याचे खेळाचे म दान म्हणजे स्मशान होय, सापाुंनाच ज्याने अलुंकार म्हणून धारण 
केले आहे. अशा मदनाचा शिू असणार् या (शुंकरा) ची एकूणच सुंपत्ती. (पण ) सार् या जगाला 
ठाऊकच आहे की तयाचे खरे व भव म्हणजे तुझ्या सौभाग्याचे माहातम्य आहे.   
बसे ब लापाठी जरठ, जठरा अन्न जहरी                             (जरठ- म्हातारा)  
हदशा वस्िे, खेळाुं मसणवट, नी धारण करी  । 
अलुंकारा सपां, मदनररपुची सुंपद खरी 



तुझ्या सौभाग्याची महतिच, िगा ठाउक बरी ॥ १६ 
अशेषब्रह्माण्डप्रलयपवचधन सचगाकमनतैः 

श्मशानेष्वासीनैः कृतभर्सतलेपैः पशुपनतैः । 
दधौ कण्ठे हालाहलमणखलभूगोलकृपया 

भवतयाैः सुंगतयाैः फलर्मनत च कल्याणण कलये ॥ १७॥ 
मराठी-  शुंकराची न सचगाक प्रवतृ्ती सवा ब्रह्माण्डाचा पवनाश घडवून आणण्याची आहे, अुंगाला राखेचा 
लेप लावून तो स्मशानात राहातो. (पण) सुंपूणा जगताच्या करुणेने तयाने हालाहल पवष आपल्या 
कुं ठात धारण केले. हे कल्याणकारी देवी, मला वाटते, हे सवा तुझ्या सहवासाचेच फळ आहे. 
र्शवाची प्रवतृ्ती सहज घडण्या नाश जगती 
तनूला तो फासी पवभुनत नन स्मशानात वसती । 
दया दावी पवश्वा,  पवष धरुननया कुं ठ हह  ननळा            
तुझ्या सास्त्न्नध्याचा मज गमतसे गूण सगळा ॥ १७ 
 

तवदीयुं सौन्दय ंननरनतशयमालोक्य परया 
र्भय वासीद्गुंगा जलमयतनुैः श लतनये । 
तदेतस्यास्तस्माद्वदनकमलुं वीक्ष्य कृपया 

प्रनतष्ठामातन्वस्त्न्नजर्शरर्सवासेन चगररशैः ॥ १८॥ 
मराठी-  हे पवाताच्या कन्ये, तुझे अलौककक सौंदया पाहून अतयुंत भीतीने गुंगेच्या मनाचे पाणीपाणी 
झाले. ( नतने जलरूप धारण केले ). तयामुळे नतचे (म्लान झालेले) मुखकमल पाहून शुंकराने नतला 
आपल्या मस्तकावर जागा देऊन प्रनतष्ठा हदली.  

बघूनी सौंदयाा अतुल तव गुंगा बहु मनी 
भये पाणी पाणी तनु बनतसे म्लान वदनी। 
मुखा पाही शंभू कणव हृदयी दाटुन असे 
प्रनतष्ठेची जागा ननजर्शर हवाली कररतसे ॥ १८  
टीप- येरे् जगन्नार् पुंडडताुंच्या गुंगालहरी मधील गुंगा व पावातीमधील सवती मतसरभावाची व 
गुंगेच्या र्यर्याटाची आठवण होणे अगदी साहस्त्जक आहे. 

पवशालश्रीखण्डद्रवमगृमदाकीणाघुसणृ 
प्रसूनव्यार्मश्रुं भगवनत तवाभ्यङ्गसर्ललम ्। 
समादाय स्रष्टा चर्लतपदपाुंसूस्त्न्नजकर ैः 

समाधते्त ससृ्त्ष्टुं पवबुधपुरपङ्केरुहदृशाम ्॥ १९॥ 



मराठी- हे भगवती, भरपरू चुंदनाची उटी (चुंदनाचे तेल) कस्तुरी, केशर आणण पवपवध फुले   
र्मसळलेले तुझे स्नानाचे जल व चालताना पडणारी तुझ्या पावलाुंची धूळ स्वतैःच्या हाताुंनी एकि 
करून ब्रह्मा तया चचखलापासून स्वगीय कमलनयनी अप्सराुंची ननर्माती करतो.  

उटी कस्तूरी चुंदन शठ फुले र्मचश्रत जले             (शठ - केशर) 
सुगुंधी स्नानाची,  तव पदरज ही तयात र्मसळे । 
स्वहस्ते गोळा तो चचखल करुनी स्वग्या बनवी 
पवधाता नारी ज्या कमलनयना रूप र्मरवी ॥ १९  
टीप- येरे् नतसर् या व चौथ्या चरणाुंचा अर्ा काही अभ्यासकाुंनी  ‘तो काला स्वगाातील अप्सरा सौंदया 
प्रसाधन म्हणून वापरतात’ असा घेतला आहे.    

वसन्ते सानन्दे कुसुर्मतलतार्भैः पररवतृे 
स्फुरन्नानापद्मे सरर्स कलहुंसार्लसुभगे । 
सखीर्भैः खेलन्तीुं मलयपवनान्दोर्लतजले 

स्मरेद्यस्तवाुं तस्य ज्वरजननतपीडापसरनत ॥ २०॥ 
 
मराठी- प्रसन्न वसुंत ऋतूमध्ये अवतीभोवती फुलाुंनी डुंवरलेल्या लता-वेलीुंसह, मलय पवातावरून 
येणार् या वार् याने ज्यातील पाण्यात लाटा उठत आहेत अशा सरोवरात फुललेल्या नाना प्रकारच्या 
कमळाुंमध्ये कलकल करणार् या  सुुंदर हुंसाुंच्या आनुंदी ओळीुंसह आपल्या सख्याुंबरोबर िीडा 
करणार् या तुझे जो स्मरण करेल, तयाचे तापापासून होणारे आजार दरू जातील. 
मधूमासी वेली सुम डुंवरल्या, मोद फुलला 
तळ्यामध्ये लाटा मलय पवनें, क क कमळाुं । 
मराळाुंचा कल्ला, पवहरत सखयांसंग, तुजला  
स्मरे तयाचा तापिय सकळ आजार सरला ॥ २० 

॥ इतत श्रीमच्छङ्कराचार्वववरचचता आनन्िलहरी सम्पूिाव ॥ 

***************************** 
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